
 

STTS-Tags gemäß Tiger-Annotationsschema 

 
pos-tag Beschreibung Beispiel(e) 
ADJA  
ADJD  
 
ADV  
APPR  
APPRART 
APPO  
APZR 
ART  
 
CARD  
FM 
ITJ 
KOUI 
 
KOUS 
KON 
KOKOM 
NN 
NE 
PDAT 
PDS 
PIAT 
PIS 
PPER 
PPOSAT 
PPOSS 
PRELS 
PRELAT 
PRF 
PWS 
PWAT 
PWAV 
PROAV 
PTKZU 
PTKNEG 
PTKVZ 
PTKANT 
PTKA 
TRUNC 
VVFIN 
VAFIN 
VMFIN 
VVINF 
VAINF 
VMINF 
VVIMP 
VAIMP 
VVPP 
VAPP 
VMPP 
VVIZU 
XY 
$, 
$( 
$. 

attributives Adjektiv  
adverbiales ODER  
prädikatives Adjektiv  
Adverb  
Präposition; Zirkumposition links  
Präposition mit Artikel  
Postposition  
Zirkumposition rechts  
bestimmter ODER 
unbestimmter Artikel  
Kardinalzahl  
Fremdsprachliches Material  
Interjektion  
unterordnende Konjunktion mit (zu-)Infinitiv  
 
unterordnende Konjunktion 
nebenordnende Konjunktion und, oder, aber 
Vergleichskonjunktion als, wie 
normales Nomen 
Eigennamen 
attribuierendes Demonstrativpronomen 
substituierendes Demonstrativpronomen 
attribuierendes Indefinitpronomen 
substituierendes Indefinitpronomen 
(nicht-reflexives) Personalpronomen 
attribuierendes Possessivpronomen 
substituierendes Possessivpronomen 
substituierendes Relativpronomen 
attribuierendes Relativpronomen 
Reflexivpronomen 
substituierendes Interrogativpronomen 
attribuierendes Interrogativpronomen 
adverbiales Interrogativpronomen 
Pronominaladverb 
"zu" vor Infinitiv 
Negationspartikel nicht 
abgetrennter Verbzusatz/Verbpartikel 
Antwortpartikel 
Partikel "am" o. "zu" vor Adjektiv o. Adverb 
abgetrenntes Kompositionserstglied 
finites Vollverb 
finites Voll- oder Kopulaverb 
finites Modalverb 
infinites Vollverb 
infinites Hilfsverb oder Kopulaverb 
infinites Modalverb 
Vollverb im Imperativ 
Kopulaverb im Imperativ 
partizipiales Vollverb (Partizip II) 
partizipiales Hilfs-/Kopulaverb (Partizip II) 
partizipiales Modalverb (Partizip II) 
Vollverb/Partikelverb im "zu"-Infinitiv 
Nichtwort, Sonderzeichen, Kürzel 
Komma 
sonstige satzinterne Interpunktion 
satzbeendende Interpunktion  

der schlaue/ADJA Mitarbeiter 
er spricht schnell/ADJD 
Sein Sprechen ist schnell/ADJD 
Bald/ADV schon/ADV kommt sie wohl/ADV 
nach/APPR Berlin; ohne/APPR Hund 
zum/APPRART Streichen; zur/APPRART Sache 
ihm zuliebe/APPO; der Sache wegen/APPO 
von mir aus/APZR  
Der/ART Mann schenkt die/ART Rose  
einer/ART unerwarteten Frau 
zwei/CARD Männer im Jahre 1994/CARD 
Er sagte:" Hasta/FM luego/FM, amigos/FM ." 
Mhm/ITJ, ach/ITJ, tja/ITJ, dann halt nicht. 
Sie kommt, um/KOUI zu arbeiten  
Anstatt/KOUI anzufangen, geht sie wieder 
Emma wartet, weil/ob/solange/dass/KOUS sie stiehlt 
Sie und/oder/KON Emma kommen und/KON streichen 
blauer als/KOKOM er; blau wie/KOKOM er 
am Tage/NN dem Mann/NN den Schlaf/NN 
die Emma/NE dem Hans/NE sein HSV/NE 
Jene/PDAT Männer sprachen dieses/PDAT lockere Spanisch 
Denen/PDS war dies/PDS nicht übelzunehmen 
Manche/PIAT Rose währt einige/PIAT Tage 
Manche/PIS verzeiht niemandem/PIS 
Er/PPER schenkt sie/PPER ihr/PPER 
Unsere/PPOSAT Wand ist rosa  
Meiner/PPOSS schlägt deinen/PPOSS 
die Mannschaft, der/PRELS du nacheiferst 
die Mannschaft, deren/PRELAT Aura du verehrst 
Erinnere dich/PRF, wie er sich/PRF ereiferte 
Wer/PWS hat wen/PWS gestohlen? 
Wessen/PWAT Hund wurde gestohlen? 
Warum/PWAV schneidest du die Rose? 
Deswegen/PROAV sprechen wir darüber/PROAV 
Ich versuche zu/PTKZU verschlafen 
Nicht/PTKNEG schlecht, wie du nicht/PTKNEG hinsiehst 
Pass auf/PTKVZ und hör weg/PTKVZ! 
ja; nein; danke; bitte 
Zu/PTKA teure Rosen welken am/PTKA schnellsten 
Mallorca liegt zwischen An-/TRUNC und Abreise 
Wir passen/VVFIN  auf und hören/VVFIN  
Sie ist/VAFIN  blumig. Du hast/VAFIN  weggehört. 
Sie sollte/VMFIN  passen 
Wir wollen weghören/VVINF . 
Sie soll rot geworden sein/VAINF  
Er hat nicht schlafen können/VMFIN . 
Pass/VVIMP  auf und hör/VVIMP  weg! 
Sei/VAIMP  wach! 
Wir haben verschlafen/VVPP. 
Das ist verdrängt worden/VAPP 
Sie hat spielen gedurft/VVPP 
Wir planen wegzuhören/VVIZU  
Es enthält viel D2XW3/XY  
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